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式簽訂深化粵港澳大灣區AEO合作備忘錄，標誌

着兩地海關在AEO互認安排的基礎下，合作更上

一層樓，期望促進內地與香港貿易發展及進一

步推動兩地企業的合規管理。 

Hong Kong Customs and the Mainland Customs signed 
a memorandum of understanding (MoU) to enhance 
AEO co-operation in the Guangdong-Hong Kong-Macao 
Greater Bay Area (GBA) on 29 November 2022. The two 
Customs administrations aim to facilitate trade between 
Hong Kong and the Mainland and further promote 

國家海關總署企業管理及稽査司司長王勝（左一）以視像形式與香港海關關長何珮珊（右二）corporate compliance management by taking their 
簽署合作備忘錄。 

partnership to a new height under their Mutual Through video-conferencing, the Director General of the Department of Enterprise Management and Audited­
based Control of Mainland Customs, Mr Wang Sheng (first left), signed the memorandum with the Commissioner 

Recognition Arrangement. of Customs and Excise, Ms Louise Ho (second right). 

深化粵港澳大灣區AEO合作備忘錄的三大主要範疇： 

Three majQ pects under the MoU on enhancing AEO co-operation in the GBA: 

爾地海關互相推薦及優先處理相關AEO申請
苣 Mutual referral mechanism and prioritized processing on relevant 

AEO applications 

開展兩地聯合宣傳活動
鷗 Joint publicity campaign in the two places 

0 ®··0 加強兩地人員培訓交流
霄、思 

Enhance training and exchange for AEO officials from both sides 

＾三·d]＝

在商務及經濟發展局局長丘應樺（左二）和中聯辦經濟部副部長兼貿易處負責人劉亞軍（右一）的見證下，兩地海關完成簽署儀式。 

Witnessed by the Secretary for Commerce and Economic Development, Mr Algernon Yau (second right), and Deputy Director-General of the Economic Affairs Department and Head of the Commercial Office of the 
Liaison Office of the Central People's Government in the Hong Kong Special Administrative Region, Mr Liu Ya」 un (first right), the two Customs administrations completed the signing ceremony 
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